
  

INTEGRATED MEDICAL SCHEME 

綜 合 醫 療 計 劃  
 

Examples Illustrating Coverage Provided by the University 

for Services Offered by the University appointed Chinese Medicine Clinic 

由委任「中醫藥診所」提供之醫療褔利保障舉例說明 
 

 

Services provided by 

Chinese Medicine Clinic 

「中醫藥診所」提供之服務 

 

(a) 

Discounted 

Charges (only 

applicable 

when using 

quota) 

適用於使用
福利額時的
優惠收費 

(b) 

Maximum 

Benefit 

Limit 

最高保障 
金額 

 

(c) 

Excess over 

Maximum 

Benefit Limit 

超過最高福利 
額上限的 
額外診金 

(c) = (a) - (b) 

(d) 

Registration 

Fee 

登記費 
 

(e) 

Payment by 

Scheme 

Member 

成員需繳 
金額 

 (e) = (c) + (d) 
 

1. Basic Package - 

 Consultation plus 2 packs of 

Chinese medicine: 

 基本服務 - 門診加兩包中藥： 
 $150 + @$65 x 2 = $280 

$280 $280 0 

1st – 15th visits 

第1至15次： 

$30 

~~~~~~~~~~ 

16th – 20th visits 

第16至20次： 

$50 

1st – 15th visits 

第1至15次： 

$30 

~~~~~~~~~~ 

16th – 20th visits 

第16至20次： 

$50 
2. Acupuncture 

 針灸  $280 $280 0 

3. Consultation ($150) plus Needles 

Application and 2 packs of 

Chinese medicine:  

 門診($150)及針灸治療(加針)
服務，加兩包中藥： 

 $150 + $80 + $65 + $65 = $360 

$360 $280 $80 

1st – 15th visits 

第1至15次： 

$30 

~~~~~~~~~~ 

16th – 20th visits 

第16至20次： 

$50 

1st – 15th visits 

第1至15次： 

$110 

~~~~~~~~~~ 

16th – 20th visits 

第16至20次： 

$130 

4. Bone Setting  

 骨傷治療 

$360 $280 $80 

1st – 15th visits 

第1至15次： 

$30 

~~~~~~~~~~ 

16th – 20th visits 

第16至20次： 

$50 

1st – 15th visits 

第1至15次： 

$110 

~~~~~~~~~~ 

16th – 20th visits 

第16至20次： 

$130 

* Treatment for exclusion items 

 不受保障項目之診治 
 (e.g. Skin Treatment 

例：皮膚外治) 

$380 01 $380 _1 $380 

* After Annual Quota exceeded, 

 Consultation (e.g. charges3 of  the 

 CM Practitioner is $400) 

  plus 2 packs of Chinese herbal 

 medicine (herbs): 

 用畢每年限額後惠顧門診 

 (例：醫師收費
3
為$400) 

 加兩包中草藥： 

$400 x 70%2 

+ $71 x 2 
0 $422 _ $422 

 
Note: 1. The University will not provide any coverage for consultation/treatment relating to exclusion items. Scheme member 

concerned will need to pay the total expenses thus incurred. It is, however, not necessary for him/her to pay the registration fee 

for treatment of exclusion item, nor will the visit for treatment of exclusion item be counted towards the annual limit. 
 2. Once the annual quota has been exceeded, scheme member will be charged at the walked-in rates at clinics. The Clinical 

Division of SCM, however, will give a discount of 30% on all basic consultation and treatment, except herbal 

medicine/granule, medications for external use, additional treatment and herbal brewing.   
 3. The walk-in rates of consultation fee and charges for all medical services will be subject to the announcement of the clinics. 
   
注意： 1. 成員需自行承擔不受保障項目的有關費用，大學將不會作任何賠償。成員接受不受保障項目診治時，無需繳交登記費

亦不計算在每年福利限額次數內。 
 2. 當用畢每年診症優惠限額後，成員若繼續前往求診，需繳付診所價目表內所列之正價收費。唯臨床部會給予成員基本

診金及治療費七折優惠;此優惠不適用於中藥材、外敷藥物、加針、加推及煎藥。 
 3. 價目表內的醫師診金及其他服務的正價收費將依據診所通吿為準。 

(July 2021) 


